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Sicherheitshinweise für den RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 6.5 mm
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 6.5 mm. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir bei der präzisen Bearbeitung von Hülsen zu helfen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das Produkt
verwendest.
Achte darauf, dass deine Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeide lose Kleidung oder Schmuck, die sich im Gerät verfangen könnten.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes1.

Suche dir einen stabilen, sauberen Arbeitsplatz mit ausreichend Platz.
Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien griffbereit sind.

Installation2.

Befestige den Hand Case Neck Turner Pilot sicher an einem stabilen Tisch oder einer Werkbank.
Überprüfe, ob alle Teile fest sitzen und keine losen Teile vorhanden sind.

Nutzung3.

Setze die Hülse in den Hand Case Neck Turner ein und stelle sicher, dass sie richtig positioniert ist.
Drehe den Handgriff gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck, um die Hülse zu bearbeiten.
Überprüfe regelmäßig die Fortschritte und stoppe, wenn du Widerstand spürst.
Reinige das Produkt nach der Nutzung, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine umweltschädlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Kundendienst deines Händlers oder Herstellers.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien erstellt wurden, um deine Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und achte auf deine
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 6.5 mm
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 6.5 mm. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. It is important to read and understand these
instructions before using the neck turner pilot to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
using the neck turner pilot.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become entangled in the product.
Do not exceed the recommended specifications for the product to prevent malfunction or injury.
Ensure that your workspace is clean and free from clutter before using the product.
Do not use the product if you are tired or under the influence of substances that impair your judgment.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Unpack the neck turner pilot and ensure all components are present.
Follow the manufacturer’s instructions for assembling the product, ensuring all parts are securely
attached.
Check that the neck turner pilot is properly calibrated for the 6.5 mm caliber before use.

Usage2.

Position the case securely in the neck turner pilot.
Adjust the settings according to the manufacturer’s guidelines for optimal performance.
Turn the handle smoothly to operate the neck turner pilot, applying consistent pressure.
Monitor the process closely to ensure safe operation and to prevent any accidents.
After use, clean the product according to the manufacturer’s recommendations to maintain its
functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is no longer usable, consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety or functionality of the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot,
please refer to the manufacturer’s contact information provided with the product packaging or visit the official
website.

By following these safety guidelines and precautions, you can ensure a safe and effective experience with your
RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 6.5 mm. Thank you for prioritizing safety in your use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el HAND CASE NECK TURNER PILOT de RCBS. Este
producto está diseñado para ser utilizado en el torneado de cuellos de casquillos de munición. Asegúrate de
seguir todas las instrucciones y precauciones de seguridad que se presentan en este documento para garantizar
un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el HAND CASE NECK TURNER PILOT esté en buen estado antes de cada uso.
No utilices el producto si está dañado o si alguna parte está faltando.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada.
Nunca coloques las manos o cualquier objeto cerca de las partes móviles del producto durante su uso.
No uses el producto para ningún propósito diferente al que fue diseñado.
Si experimentas algún mal funcionamiento, detén el uso inmediatamente y revisa el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el HAND CASE NECK TURNER PILOT esté limpio y seco antes de la instalación.
Coloca el producto en un soporte estable y seguro.
Si es necesario, ajusta el producto según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Inserta el casquillo en el dispositivo de torneado.
Gira el mango del torneador suavemente y de manera constante.
Mantén una presión uniforme para garantizar un torneado correcto.
Después de usar, limpia el producto para mantenerlo en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el HAND CASE NECK TURNER PILOT, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
No tires el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor
contacta a la empresa fabricante o revisa su sitio web oficial para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas y productos. Sigue estas instrucciones
para asegurar un uso seguro y efectivo del HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS.



Guide de Sécurité pour le Pilote de Tour de Col de
Douille RCBS 6.5 MM
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tour de Col de Douille RCBS 6.5 MM. Cet outil est conçu pour t'aider à préparer
tes douilles pour le rechargement. Pour garantir une utilisation en toute sécurité et optimale, il est important de
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilise toujours des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation de cet outil.
Vérifie l'outil pour des dommages avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un outil endommagé.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas toucher les parties mobiles pendant le fonctionnement.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient s'accrocher à l'outil.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Ne pas utiliser l'outil dans des environnements humides ou mouillés.
Suis les instructions du fabricant concernant la maintenance et le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'outil est monté sur une surface stable.
Fixe le pilote de manière sécurisée à l'outil de fraisage.
Vérifie que toutes les connexions sont serrées avant de commencer.

Utilisation :2.

Insère la douille dans le pilote.
Ajuste la profondeur selon les spécifications de la douille.
Active l'outil et fais tourner lentement la douille pour un usinage uniforme.
Une fois terminé, retire la douille et vérifie la finition.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'outil dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des outils et équipements.
Si l'outil est usé ou endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est important de contacter le
fabricant ou un distributeur autorisé. Assuretoi de conserver le reçu d'achat et toute documentation associée
pour référence future.



En suivant ces directives, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation
du Pilote de Tour de Col de Douille RCBS 6.5 MM. Prends le temps de lire et de comprendre ces instructions
avant de procéder à l'utilisation de l'outil.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilot RCBS
Hand Case Neck Turner
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilot RCBS Hand Case Neck Turner, progettato per garantire prestazioni ottimali nella
lavorazione delle cartucce. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro, la manutenzione e lo
smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente di lavoro ben illuminato e privo di ostacoli.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti per evitare infortuni durante l'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il Pilot sia correttamente montato prima di iniziare a lavorare.
Non forzare mai il prodotto durante l'uso; se incontra resistenza, interrompi l'operazione e verifica la
causa.
Non utilizzare il Pilot per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che possano impigliarsi nel prodotto.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e piana.
Monta il Pilot sul tornio seguendo le istruzioni del produttore. Assicurati che sia fissato saldamente.
Controlla che tutte le parti siano in buone condizioni prima di iniziare.

Uso:2.

Posiziona la cartuccia correttamente nel Pilot.
Aziona il tornio a bassa velocità per iniziare e aumenta gradualmente.
Monitora costantemente il processo per garantire che non ci siano anomalie.
Al termine dell'operazione, spegni il tornio e rimuovi la cartuccia con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature e materiali di lavoro.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di riciclaggio autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, è importante contattare il produttore o un
rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Ricorda che la sicurezza è una priorità. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del Pilot
RCBS Hand Case Neck Turner.



Bruksanvisning for HAND CASE NECK TURNER
PILOT
Introduksjon
Takk for at du valgte HAND CASE NECK TURNER PILOT fra RCBS. Dette produktet er designet for å gi deg
nøyaktige resultater når du arbeider med hylser. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller når det er nødvendig.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på produktet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Les bruksanvisningen nøye før første gangs bruk.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte omgivelser.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Sørg for god ventilasjon når du arbeider med materialer som kan avgi farlige damper.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at alle nødvendige verktøy er tilgjengelige.
Les gjennom hele bruksanvisningen før du begynner.

Installasjon:2.

Plasser HAND CASE NECK TURNER PILOT på en stabil og flat overflate.
Fest produktet i henhold til produsentens anvisninger.

Bruk:3.

Sett inn hylsen som skal behandles i produktet.
Følg trinnene i bruksanvisningen for å justere og bruke produktet korrekt.
Vær oppmerksom på at det kan være nødvendig å bruke et passende håndgrep for å oppnå best
resultat.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.



Se etter resirkuleringsmuligheter i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet
ble kjøpt. De vil kunne gi deg mer informasjon og støtte.

Vennligst vær oppmerksom på at det er viktig å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de
relevante myndighetene. Sjekk også regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilota do obróbki szyjki łuski RCBS. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wytycznymi. Niniejszy
dokument zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania, instalacji, oraz sposobu utylizacji produktu zgodnie
z regulacjami Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, aby
zminimalizować ryzyko obrażeń.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, co może prowadzić do uszkodzenia lub
obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Umieść pilota na stabilnej powierzchni roboczej.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu, aby zapewnić prawidłowe
działanie.

Użytkowanie2.

Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Podczas obróbki szyjki łuski, trzymaj ręce z dala od ruchomych części.
Po zakończeniu pracy wyłącz urządzenie i oczyść miejsce robocze.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki odpadów dotyczących odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



HAND CASE NECK TURNER PILOT Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit HAND CASE NECK TURNER PILOT tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät loukkaantumiset.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa tuotteen liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työpöytä on vakaa ja turvallinen.
Kiinnitä HAND CASE NECK TURNER PILOT tukevasti työpöytään.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta hylsy oikein tuotteen sisään.
Käännä kahvaa tasaisesti ja hitaasti, jotta vältät vahingoittamisen.
Tarkista säännöllisesti, että hylsy on paikoillaan ja ettei se liiku käytön aikana.
Puhdista tuote käytön jälkeen huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että säilytät ostokuitin ja kaikki takuutiedot.



Huomautus
Tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Varmista, että nuoret tai lapset eivät pääse käsiksi
tuotteeseen, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa, jos sitä käytetään väärin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita tarkasti ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Hand Case Neck Turner Pilot
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 6.5 mm. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och effektivitet vid bearbetning av hylsor. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan uppstå under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd handskar om du har känslig hud eller om det finns risk för skärskador.
Håll alltid händerna borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Fäst Hand Case Neck Turner Pilot på en stabil arbetsyta.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning2.

Sätt in hylsan i den avsedda hållaren.
Justera inställningarna enligt behov för att säkerställa korrekt bearbetning.
Slå på enheten och övervaka processen noggrant.
Stäng av enheten och ta bort hylsan när bearbetningen är klar.
Rengör produkten efter användning för att säkerställa lång livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt metallkomponenter.
Kassera trasiga eller oanvändbara delar på ett säkert sätt för att undvika skador.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det finns
också möjlighet att få information via EU:s säkerhetsportal för att hålla dig uppdaterad om eventuella
återkallelser eller säkerhetsvarningar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda RCBS Hand Case Neck Turner Pilot på ett säkert
och effektivt sätt. Tack för att du är en ansvarsfull konsument!



Bezpečnostní pokyny pro používání ručního
otáčení nábojnic RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ruční otáčení nábojnic RCBS, model 6.5 mm. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní použití při úpravě nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci a používání, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na známky poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze v dobře osvětlených a větraných prostorách.
Dbejte na to, abyste při používání produktu nosili vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.
Pokud dojde k poranění nebo podráždění, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při manipulaci s ostrými nástroji buďte obzvlášť opatrní, abyste předešli zranění.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a bez překážek.

Instalace:2.

Umístěte ruční otáčení nábojnic na stabilní a rovnou plochu.
Ověřte, že je výrobek správně upevněn a stabilní.

Použití:3.

Vložte nábojnici do zařízení podle pokynů výrobce.
Pomalu a opatrně otáčejte nábojnicí, aby nedošlo k jejímu poškození.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte výrobek a pracovní plochu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte výrobek do domácího odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby můžete také
kontaktovat místní úřady pro ochranu spotřebitele.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání ručního otáčení nábojnic RCBS. V
případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se neváhejte obrátit na odborníky.
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